清華簡（捌）讀札

陳民鎮

（清華大學出土文獻研究與保護中心 博士後）

一、《攝命》讀札
簡2
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”，整理者讀作“斁”。“[image: image4.png]il



”亦可讀作“射”
，“無射”“無斁”義近相通
，然二者似仍有微妙差異，《詩·大雅·思齊》卽“無射”“無斁”並見。《攝命》簡18另有“斁”，寫作“[image: image5.png]


”。

簡6
并命：

“并命”之“并”，整理者訓“偕”。疑讀作“屏”，“屏命”與前文“衛命”義近。《漢書·王莽傳》“周公屏成王而居攝，以成周道”，顏注：“屏，猶擁也。”

簡32
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：

《攝命》以訓誥開篇，將冊命儀式置後，且冊命之語僅有“[image: image7.png]


”一字，頗不合常理。整理者指出，末簡容字較前面的簡多，需要留意。末簡的確相對侷促，“[image: image8.png]


”後內容可能已被省略。“[image: image9.png]


”後又有絕止符，抄手明確抄到此處爲止。除了抄寫過程中的偶然因素之外，這一現象也有可能是“書”類文獻選擇文本的旨趣所致。“書”類文獻重王言王教，或許正由於此，“[image: image10.png]


”之後繁瑣的嘉許頒賜也就相對不那麼重要了。

二、《邦家之政》讀札
簡3
肥：

“肥”亦可如字讀，訓“薄”。《列子·黃帝》：“口所偏肥，晉國黜之。”張湛注：“肥，薄也。”《集韻·旨韻》：“肥，薄也。”或可直接讀作“鄙”，意爲質樸。《集韻·旨韻》：“肥，通作鄙。”

简6

腸：

“視其民必如腸”之“腸”字，整理者讀作“傷”。或可如字讀
，理由如下：

首先，從用字習慣看，楚簡的“傷”多從戈從刂。如“[image: image11.png]


”見諸上博簡《從政》《姑成家父》《三德》《競公瘧》以及清華簡《子產》，“[image: image12.png]


”見諸郭店簡《太一生水》《語叢四》、上博簡《曹沫之陣》、清華簡《說命中》等。此外，上博簡《武王踐祚》作“傷”，《成王旣邦》作“逿”，清華簡《芮良夫毖》作“愓”。讀“腸”作“傷”，不盡合乎用字習慣。

其次，這段孔子的言論可與《大戴禮記》諸書中的孔子言論相參證：

如是，則視其民必如腸矣，下瞻其上如父母，上下相復也……如是，則視其民如草芥矣，下瞻其上如寇讎矣，上下訾德。（《邦家之道》）

孔子曰：“參！姑止！又有焉。昔者明主之治民有法，必別地以州之，分屬而治之，然後賢民無所隱，暴民無所伏；使有司日省如時考之，歲誘賢焉，則賢者親，不肖者懼；使之哀鰥寡，養孤獨，恤貧窮，誘孝悌，選賢舉能。此七者修，則四海之內無刑民矣。上之親下也如腹心，則下之親上也如保子之見慈母也。上下之相親如此，然後令則從、施則行……”（《大戴禮記·主言》）

孔子曰：“參以爲姑止乎？又有焉。昔者明王之治民也，法必裂地以封之，分屬以理之，然後賢民無所隱，暴民無所伏。使有司日省而時考之，進用賢良，退貶不肖，然則賢者悅而不肖者懼。哀鰥寡、養孤獨、恤貧窮、誘孝悌、選才能。此七者修，則四海之內，無刑民矣。上之親下也，如手足之於腹心。下之親上也，如幼子之於慈母矣。上下相親如此，故令則從，施則行……”（《孔子家語·王言解》）

“父母”與“慈母”、“上下相復”與“上下相親”，可以說是密切對應的，“腸”也應與“腹心”義近。在古書中，“腸”和“腹”是可以相替換的，如《山海經》中“女媧之腸”又作“女媧之腹”、“馬腹”又作“馬腸”。

《孟子·離婁下》云：

孟子告齐宣王曰：“君之视臣如手足，则臣视君如腹心；君之视臣如犬马，则臣视君如国人；君之视臣如土芥，则臣视君如寇讎。”

“君之视臣如土芥，则臣视君如寇讎”與“視其民如草芥矣，下瞻其上如寇讎矣”表述一致，“君之视臣如手足，则臣视君如腹心”也可以給“視其民必如腸矣”提供啓示。

當然，文獻中是明確有“視民如傷”的表述的：

臣聞國之興也，視民如傷，是其福也。其亡也，以民爲土芥，是其禍也。（《左傳》哀公元年）

孟子曰：“禹惡旨酒而好善言。湯執中，立賢無方。文王視民如傷，望道而未之見。武王不泄邇，不忘遠。周公思兼三王，以施四事；其有不合者，仰而思之，夜以繼日；幸而得之，坐以待旦。”（《孟子·離婁下》）

“視民如傷”“以民爲土芥”與《邦家之道》的“視其民必如腸矣”“視其民如草芥矣”完全對應。《左傳》《孟子》中的“視民如傷”之“傷”，主要有兩種說法：一是傷者，二是傷痛。如朱熹《孟子集注》解釋道：“民已安矣，而視之猶若有傷；道已至矣，而望之猶若未見。”

“視民如×”之類的表述，其對象除了上舉以“心腹”“手足”之類的身體重要器官，還有“視民如子”（《左傳》）、“視民如嬰兒”（《左傳》）、“視民如父母”（《韓非子》）這樣的親屬，還有“視民如禽獸”（《詩經》）、“視民如讎”（《左傳》）、“視民如土”（《管子》）這樣的憎惡對象。“視民如傷”相對突兀，“視民如腸”則契合用字習慣和相關辭例，《左傳》《孟子》所見“傷”亦有可能是譌誤所致。

简9
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民：

“其位用[image: image14.png]Rk

)



民”是“邦家將毀”的表現，與前文簡4的“其位授能”相對。“[image: image15.png]Rk

)



民”當與“能”相對，指的是平庸的、缺乏才華的人。

整理者將“[image: image16.png]Rk

)



”讀作“愗”，訓“愚”。但這一用法僅見於《廣雅》，沒有相關辭例。或可讀作“瞀”。《荀子·非十二子》：“世俗之溝猶瞀儒，嚾嚾然不知其所非也。”楊倞注云：“瞀，闇也。”“瞀民”指愚昧、昏聵的人。

清華簡《皇門》中一再出現“[image: image17.png]


”，如簡10—11：

譬如[image: image18.png]


夫
之有[image: image19.png]


妻，曰“余獨服在寢”，以自露厥家。[image: image20.png]


夫有邇無遠，乃弇蓋善夫，善夫莫達在王所。

在今本《逸周書》中，《皇門》該句作：

譬若匹夫之有婚妻，曰予獨服在寢，以自露厥家。媚夫有邇無遠，乃食蓋善夫，俾莫通在於王所。
整理者將“[image: image21.png]


”均讀作“媢”，訓妒忌
。復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會則指出“[image: image22.png]


”或可讀爲“瞀”，“瞀妻”指糊涂的妻子，與今本“昏妻”義同
。結合“余獨服在寢”等信息，“[image: image23.png]


”讀作“媢”應更合乎文義。

從《皇門》的用例看，《邦家之道》的“[image: image24.png]Rk

)



”也有可能讀作“媢”。

三、《邦家處位》讀札

《邦家處位》一篇，詞句佶屈，多有費解之處。通過整理小組的集體努力，全篇要旨基本無礙，但個別詞句的斷讀、理解仍有進一步探討的空間。

理解該篇的關鍵有以下幾點：

一是該篇的主旨。該篇強調順天命的同時要盡人事，盡人事卽用“度”，具體表現爲以“貢”的方式選拔人才；

二是注意一些反復出現的詞，如“度”“傾側”“䚽”“吏人”“內”“倚”“備”“能”等，需要綜合考慮；

三是注意一些前後相對的概念，如“前處”“前政”“前用”指的都是此前的行政，與用“度”的爲政之道形成對比，再如“美”“惡”相對；

四是注意本文的層次，從“邦家處位”到“唯俊良人能造御柔”點出治國需用“度”的道理，從“吏人用倚典政”到“乃弊於亡”講不度政之弊，從“或惡哉”到“求[image: image25.png]


政”講不度政時賢人不得進用，從“吏人乃若無前不妄”到“其勿是是難”解釋“度”之合理，從“或信能攷[image: image26.png]


”到“人而不足用”講用人之失，從“告䚽必先[image: image27.png]
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”到“有救於前用”講“度”之實踐，從“小民而不知利政”到“豈又求謀”講用“度”之利。

示列釋文如下：
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（家）凥（處）立（位），[image: image30.png]


（傾）[image: image31.jpg]


（側）亓（其）天命，印（抑）君臣必果以厇度[image: image32.png]


（度。度，）君[image: image33.png]


（速）臣，臣[image: image34.png]


（適）[image: image35.png](B



君[image: image36.png]


（君。君）唯聾[image: image37.png]


（狂），[image: image38.png]


（吏）臣欲迷。政事逆[image: image39.png]


（美），寵[image: image40.png]


（福）逆亞（惡）。與（舉）介（挈）[image: image41.png]


（執）【一】事[image: image42.png]


（事，使）是[image: image43.png]


（謀）人[image: image44.png]


（人。人）甬（用）唯遇利御，必[image: image45.png]B}



（中）亓（其）備（服）。女（如）前凥（處）旣奴（若）無[image: image46.emf]

（察），唯[image: image47.png]


（俊）良人能[image: image48.png]


（造）御柔。
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（吏）人甬（用）[image: image50.emf]

（倚）典政，還（旋）內（納）它（施）政、[image: image51.png]


（弊）政、【二】[image: image52.png]


（猛）政。子立弋（代）父，自[image: image53.png]


（定）於[image: image54.png]


（後）事，[image: image55.png]


（皆）啻（嫡）丈（長）。辠（罪）逴（卓）[image: image56.png]AT
[T}



（辭），反[image: image57.png]P



（教）[image: image58.png]


（稱）[image: image59.png]


（僞），[image: image60.png]


（罔）政[image: image61.png]HZ



（眩）邦，[image: image62.png]


（患）[image: image63.png]s



（厭）政事，均[image: image64.emf]

（倚）政宔（主），君乃無從[image: image65.png]


（窺）下之蟲□。【三】夫不[image: image66.png]Fk



（度）政者，印（抑）[image: image67.png]


（歷）無訿（疵），宔（主）賃（任）百[image: image68.png]


（役），乃[image: image69.png]


（敝）於亡。或亞（惡）[image: image70.png]


（哉），[image: image71.png]


（戕）[image: image72.png]


（騷）[image: image73.png]Fk



（度），埶（設）朁（僭）萬（列）而方（旁）受大政。或[image: image74.png]


（美）[image: image75.png]


（哉），不見而沒，[image: image76.png]


（抑）不由，【四】無[image: image77.png]


（津）以出。民甬（用）[image: image78.png]


（率）欲逃，救（求）[image: image79.png]


政。
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（吏）人乃奴（若）無前不忘（妄），印（抑）[image: image81.png]


（後）之爲㪜（端），攸（修）之者[image: image82.png]


（微）[image: image83.png]


（兹）毋智（知）、毋䢒（效）二[image: image84.png]


（尤）。人亓（其）曰：“心厇（度）未愈【五】而進亞（惡），沒者（諸）！”夫[image: image85.png]
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（貢）亦曰：“余無罪而湴（屏），須事之禺（遇）[image: image87.png]


（機）。[image: image88.png]


（遇）亓（其）毁，[image: image89.png]


（美）亞（惡）乃出。從取[image: image90.png]


（資）[image: image91.png]


（焉），[image: image92.png]


（上）者亓（其）[image: image93.png]


（上），下者亓（其）下，[image: image94.png]


（將）厇（度）【六】以爲齒，[image: image95.png]


（豈）能肙（怨）人？亓（其）勿氏（是）是難。”

或信能攷[image: image96.png]


，道[image: image97.png]


（美）甬（用）亞（惡），人而曰善；或忍（恩）[image: image98.png]


（寵）不[image: image99.png]


（襲），[image: image100.png]oy



䚽無[image: image101.png]


，亓（其）[image: image102.png]ik
[



（徵）而不[image: image103.png]


（傾）[image: image104.jpg]


（側）【七】，人而不足甬（用）。

告䚽必选（先）[image: image105.png]
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，道[image: image107.png]


（探）厇（度）[image: image108.png]==



（取），[image: image109.png]


（定）亓（其）[image: image110.png]il



（答）。亓（其）[image: image111.png]


（遇）於異，[image: image112.png]


（盡）[image: image113.png]


（吏）人未智（知），[image: image114.png]


（得）[image: image115.png]Fk



（度）之[image: image116.png]


（践），[image: image117.png]


（貢）乃古（固）爲[image: image118.png]


（美），以[image: image119.png]


（探）良[image: image120.png]


人[image: image121.png]


（良人。良人）【八】……虘（且）爲羕良[image: image122.png]


人[image: image123.png]


（良人。良人）女（如）未行政，[image: image124.png]


（貢）以[image: image125.png]


（治）疾亞（惡），坂（返）以爲政。夫爲前政【九】者，亦亓（其）有[image: image126.png]


（美）而爲亞（惡）……用邋（躐），[image: image127.png]


（貢）而改，又（有）救於前甬（用）。

少（小）民而不智（知）利政，乃胃（謂）良人出於無厇（度）。人甬（用），【一〇】必内（納）[image: image128.png]


（貢），[image: image129.png]==



（取）能又（有）厇（度）。旣備（服）內（納）[image: image130.png]


（貢），政是道（導）之，[image: image131.png]


（豈）或（又）求[image: image132.png]


（謀）？【一一】 
全篇的大意爲：

治國守業，不但要隨順天命，君臣還需要用“度”去實現善政。所謂“度”，指的是君主招徠合適的臣子，臣子則順從君主。君主若是昏聵瘋狂，官吏也便迷亂。政事迎受美臣，而榮華富貴迎受惡臣。選拔官吏，並讓這些謀臣服務於政事。人才的選擇需要符合有利於統治的目標，需要各盡其才，讓他們的才能適合相應的職分。如果之前所爲不善，唯有賢人可以安政。
官吏偏離常政，而用施政、弊政、猛政。世官父死子繼，皆爲嫡長子承續父業。這些人怪罪高論，離經叛道，推舉僞詐之徒，禍亂國家，偏離君主，君主也無從省察臣下之弊。若不度政，則無從發現缺失，君主親力親爲，處理萬機而無所輔助，最終走向衰亡。

惡臣破壞度，拉攏詐僞之徒，大權在握。美臣則未能被薦舉，不得重用，正如沒有渡口可以出來，百姓沒有上升機會。百姓便欲逃離，去尋求善政。官吏遂否定前政，後來的賢者則否定不知、不效這兩大罪過。

有人說：“‘度’的標準很主觀，大家都不瞭解。最終會令惡人上位，那就完了！”有人則回應道：“我沒有犯錯卻遭棄用，在等待時機。隨機的‘遇’被破壞，美和惡的區別纔得以體現。根據衆人的資質進行取擇，資質好的居上位，否則居下位，通過‘度’來分出各種等級。怎麼能怪罪他人呢？不要再非難此事了。”

有的人口是心非，表面上稱道美，實際上是在實踐惡，大家被蒙蔽，都說他是賢人；有的人被徵召卻不順從，不堪大用。

尋求賢人需要用“度”，最終決定其合適的對象。遇到特殊的情形，官吏不辨美惡，這就需要踐行“度”。通過“貢”選拔的人才都是優秀的，由此可尋得賢人。……賢人如果未能參與行政，可通過“貢”驅除惡臣，從而令賢人返歸行政。之前行的是惡政，通過“貢”可以補救之前的過失。

百姓不知道如何做有利於行政，都不認爲賢人是靠“度”爭取來的。如果用人，那就務必接納薦舉上來的人，依靠“度”來取擇賢人。實踐這一點之後，賢人便能引導行政，也便不必另有他求了。

簡1
處位：

“處位”一語又見於《荀子·仲尼》：“持寵處位，終身不厭之術。”《韓非子·姦劫弒臣》：“處位治國，則有尊主廣地之實。”《韓非子·忠孝》：“有賢臣而不爲君，則君之處位也危。”《大戴禮記·保傅》：“天子處位不端。”參照《荀子·仲尼》的辭例，本文的“處位”猶言“守位”。

傾側：

整理者理解作傾斜、不正。“傾側”又作“傾仄”，古書多見，筆者以爲當作隨順、依從解，用法同於《淮南子•要略》：“誠喻至意，則有以傾側偃仰世俗之間，而無傷乎讒賊螫毒者也。”《文心雕龍•程器》：“潘岳詭譸於愍、懷，陸機傾仄於賈、郭。”《魏書•鄭羲傳》：“子嚴祖……輕躁薄行，不修士業，傾側勢家，乾沒榮利，閨門穢亂，聲滿天下。”

如若按整理者的理解，則近於“墜命”，程度過重，且於語境不合。本句說的是守社稷需順遂天命。簡7亦見“傾側”一語，亦當作隨順解，“其徵而不傾側”指被徵召而不順從，故稱“人而不足用”。

抑：

本篇印聲之字均當讀爲“抑”，係表遞進的連詞，而非整理者所說表承接的連詞。簡4所見整理者訓作“沒”的“抑”，亦當爲連詞。

度：
“度”是本篇的關鍵詞。“度”，可指測度、謀慮。《爾雅·釋詁上》：“度，謀也。”“傾側其天命”是順天命，“度”則是盡人事，指的是發揮主觀能動性處理君臣關係。全篇“度”字見於以下句例：

邦[image: image133.png]


（家）凥（處）立（位），[image: image134.png]


（傾）[image: image135.jpg]


（側）亓（其）天命，印（抑）君臣必果以厇（度）。

厇（度），君[image: image136.png]


（速）臣，臣[image: image137.png]


（適）[image: image138.png](B



君。
夫不[image: image139.png]Fk



（度）政者，印（抑）[image: image140.png]


（歷）無訿（疵），宔（主）賃（任）百[image: image141.png]


（役），乃[image: image142.png]


（敝）於亡。
或亞（惡）[image: image143.png]


（哉），[image: image144.png]


（戕）[image: image145.png]


（騷）[image: image146.png]Fk



（度），埶（設）朁（僭）萬（列）而方（旁）受大政。
人亓（其）曰：“心厇（度）未愈（諭）而進亞（惡），沒者（諸）！”
從取[image: image147.png]


（資）[image: image148.png]


（焉），[image: image149.png]


（上）者亓（其）[image: image150.png]


（上），下者亓（其）下，[image: image151.png]


（將）厇（度）以爲齒，[image: image152.png]


（豈）能肙（怨）人？

告䚽必选（先）[image: image153.png]


[image: image154.png]


，道[image: image155.png]


（探）厇（度）[image: image156.png]==



（取），[image: image157.png]


（定）亓（其）[image: image158.png]il



（答）。

亓（其）[image: image159.png]


（遇）於異，[image: image160.png]


（盡）[image: image161.png]


（吏）人未智（知），[image: image162.png]


（得）[image: image163.png]Fk



（度）之[image: image164.png]


（践），[image: image165.png]


（貢）乃古（固）爲[image: image166.png]


（美），以[image: image167.png]


（探）良人。

少（小）民而不智（知）利政，乃胃（謂）良人出於無厇（度）。

人甬（用），必内（納）[image: image168.png]


（貢），[image: image169.png]==



（取）能又（有）厇（度）。
“君[image: image170.png]


（速）臣，臣[image: image171.png]


（適）[image: image172.png](B



君”是作者所下的定義。根據簡文，“度”具體而言是君主對臣子的考察與取擇。如“度以爲齒”，便是指對人才級別進行判定。例5的“心度”，如果“心”字無誤，那說明“度”由“心”出，正可參見清華簡《心是謂中》一篇。《心是謂中》卽強調通過“心”去發揮主觀能動性，不可“謀而不度”，不可依賴天命。天人相分的觀念，不但見於《心是謂中》《治邦之道》，也見於本篇。

“度”是一種處事方式，如果按整理者所說的“法度”義，則難以理解下文的“度政”，因爲“法度”不好用作動詞。至於《大戴禮記·少閒》的“文王取人以度”，“度”與“狀”“色”“言”“聲”並舉，與本篇的“度”當非一事。
適[image: image173.png](B



：

“適”應非如整理者所訓“之”，而當理解作順從，如《左傳》僖公五年：“一國三公，吾誰適從？”《韓非子·揚權》：“夫妻持政，子無適從。”清華簡《八氣五味五祀五行之屬》：“火曰唯適毋違。”《玉篇·辵部》：“適，從也。”“適[image: image174.png](B



”當義近於“適從”，指臣子順從君主，如此纔有下文的“君唯聾狂，吏臣欲迷”一語。整理者提出的說法之一，卽“[image: image175.png](B



”爲“逆”之譌書，其可能性是存在的。逆者，迎也。

整理者提出的可能性之二，卽讀作“覒”，雖與《大戴禮記·衛將軍文子》的“臣擇君而事之”相合，但“適”“覒”連用似顯不辭。

如果該字並非譌書，則從毛聲，本篇另有兩個“䚽”字，或當結合考慮。

[image: image176.png]


臣：

整理者將全篇的“[image: image177.png]


”均讀作“使”。就用字習慣而言，該篇的“使”寫作“事”，而非“[image: image178.png]


”。全篇“[image: image179.png]


”字凡四見，一作“[image: image180.png]


臣”，三作“[image: image181.png]


人”。四處均當泛指官吏，若理解作“使臣”“使人”，則難以解釋其在理政方面的重要角色。在楚文字中，“[image: image182.png]


”多讀作“使”。但戰國到秦代，隨著地緣政治的興起和世襲向選賢的轉變，“吏”也開始出現
，《邦家處位》的用例正與此相應。“吏人”的用法，亦見於《左傳》。

介：

筆者讀“介”作“挈”，“介”與“丯”聲之字相通，“挈”與“舉”同義。

簡2
謀人：

“謀人”是名詞，“謀”非整理者所謂“求”。“謀人”猶言謀士，如《尚書•秦誓》：“惟古之謀人，則曰未就予忌；惟今之謀人，姑將以爲親。”清華簡《天下之道》簡5稱“歸之謀人以悅之心”，“謀人”義同。

遇：

合也，如《韓非子·難二》：“遇於法則行，不遇於法則止。”非整理者所謂“得”。

利御：

利於統治，“御”非整理者所謂“用”。筆者將“御”屬上讀。“利御”相當於簡10的“利政”。
奴無：

簡5亦見“奴無”連用，或是固定用語。

[image: image183.png]


良人：

良人指賢者，如《詩·大雅·桑柔》“維此良人，弗求弗迪”，指賢人不用。《莊子•田子方》：“昔者寡人夢見良人。”

整理者讀“[image: image184.png]


”作“睿”；又讀“浚”，訓“取”。然“浚”之“取”義，主要指汲取或索取，與此不合。

“[image: image185.png]


良人”應爲名詞，作主語。筆者讀“[image: image186.png]


”作“俊”，“俊”是對人才的常見修飾語。《說文》：“俊，材千人也。”《白虎通義·聖人》引《禮別名記》則謂：“五人曰茂，十人曰選，百人曰俊，千人曰英，倍英曰賢，萬人曰傑，萬傑曰聖。”《孟子·公孫丑上》“尊賢使能，使俊傑在位”，趙歧注云：“俊，美才出衆者也。”另參見《荀子·大略》：“天下國有俊士，世有賢人。”
“良人”應非整理者所引“鄉大夫”的說法，鄉大夫的用法僅見於《國語·齊語》，且有特定語境。此處的“良人”顯然是朝廷的股肱大臣，非鄉大夫所能當之。
倚：

整理者訓“依”，又認爲下文“均倚政主”之“倚”爲偏離。筆者認爲兩處均爲偏斜之義，如《尚書·盤庚》：“恐人倚乃身，迂乃心。”《禮記·中庸》：“中立而不倚。”

典政：

“典”當訓“常”，非整理者所謂“法”。

還：

“還”可讀作“旋”，表示隨卽。

內：

整理者讀作“入”。筆者認爲本篇的“內”均當讀作“納”。

它政、[image: image187.png]


政、[image: image188.png]


政：

三者並舉，均非善政，與中正之典政相對。

整理者將“[image: image189.png]


政”讀作“更正”，但無論是從數“政”並舉的語境看還是從用字習慣看，“[image: image190.png]


政”都應讀作“猛政”。丙聲之字，常讀作“猛”。猛政者，嚴酷之政，“猛”往往與“寬”相對。《漢書·敘傳下》：“上替下陵，奸軌不勝，猛政橫作，刑罰用興。”

“弊政”則指壞政，如《漢書·公孫弘傳》：“夫使邪吏行弊政，用倦令治薄民，民不可得而化，此治之所以異也。”

“施政”理解作行政或弛政更爲直接，但不合語境，且此處“施”若理解作動詞（“弛政”之“弛”也是動詞），其與“內（納）”並不能很好搭配。“它”或讀作“施”或“迆”，訓邪曲，如《老子》五十三章：“行於大道，唯施是畏。”《淮南子·要略》“接徑直施，以推本樸”，高注：“施，衺也。”《淮南子·齊俗訓》“去非者，非批邪施也，去忤於心者也”，高注：“施，微曲也。”
簡3
自定於後：

整理者認爲是不孝之舉，筆者則以爲“自定於後”指的是世官制度下直接認定繼任者的行爲。

[image: image191.png]


：

整理者讀作“階”，筆者讀作“皆”。

[image: image192.png]P



：

整理者讀作“貌”。當讀作“教”
，“反教”與“稱僞”並舉。

稱：

整理者訓“稱揚”，筆者認爲訓“舉”。如《左傳》襄公三年：“祁奚請老，晉侯問嗣焉。稱解狐，其仇也。”

[image: image193.png]


政：

整理者讀“[image: image194.png]


”作“炕”，較爲迂曲。筆者讀作“罔”，亢聲之字與网聲之字可通，見母、明母也有相通的例子，如曹劌之“劌”與曹沫（蔑）之“沬”“蔑”。“罔”訓害，如《孟子·梁惠王上》：“焉有仁人在位，罔民而可爲也？”“罔政”見於《尚書·康誥》：“矧今民罔迪不適。不迪，則罔政在厥邦。”

[image: image195.png]


：

“規”字，整理者認爲指規正、管治。筆者讀作“窺”，訓看。

蟲□：

不詳，當指爲政之弊。馬楠女士懷疑缺字爲“蠹”
。

簡4
歷無訿：

整理者認爲“歷”指任職，筆者則訓“察”。《爾雅·釋詁下》：“歷，相也。”《大戴禮記·文王官人》：“變官民能，歷其才藝。”“歷”卽指察看。

整理者讀“訿”作“訾”，筆者讀作“疵”，指缺失。

“歷無訿”照應上文的“無從窺下之蟲□”。參見《尚書·大誥》：“天降威，知我國有疵，民不康。”
[image: image196.png]


：

棗聲之字多與“蚤”通，故讀作“騷”，《爾雅·釋詁下》：“動也。”《說文》：“擾也。”

埶：

整理者讀“勢”，筆者讀“設”，“埶”通“設”習見。

僭列：

僭，詐僞，《詩·大雅·抑》鄭箋：“僭，不信也。”

列，位次，《國語·周語中》“夫狄無列於王室”，韋注：“列，位次也。”

不見而沒：

“見”當訓舉薦，如《左傳》昭公二十年：“齊豹見宗魯於公孟，爲驂乘焉。”杜注：“見，薦達也。”《墨子·公輸》：“胡不見我於王？”

沒，終也。

[image: image197.png]


：

本篇印聲之字均當讀爲“抑”，用作連詞。
簡5
[image: image198.png]


政：

整理者讀“[image: image199.png]


”作“慆”，筆者疑讀作“韜”，《廣雅·釋詁三》：“韜，寬也。”又云：“緩也。”“寬”與“猛”相對，寬政卽前文所敘猛政的對立面。

心度：

首字若果爲“心”，說明“度”係由心所驅使。“心”非民心，“心度”亦與《韓非子·心度》無涉。

愈：

整理者讀作“愉”，筆者疑讀作“諭”，曉也。

簡6
夫[image: image200.png]


[image: image201.png]


：

“[image: image202.png]


[image: image203.png]


”是理解本篇的關鍵，也是難點。目前主要有兩說：

其一是整理者據馬楠女士之說
，讀作“黨貢”，指鄉黨進獻的貢士。

《禮記·射義》：“諸侯歲獻，貢士於天子。”《廣韻·送韻》：“貢，薦也。”“貢”指薦舉。馬氏將“[image: image204.png]


”讀作“貢”，極有見地。不過馬氏稱文獻常稱“鄉貢”，實際上“鄉貢”主要見於科舉時代，在此基礎上類推出“黨貢”，不無疑義。

其二是程浩先生將“[image: image205.png]


[image: image206.png]


”及“[image: image207.png]


”理解作人名
。

在會讀時，筆者也曾主張“[image: image208.png]


”爲人名。但若理解作人名，則很難理解“[image: image209.png]


而改”“[image: image210.png]


以治疾惡”等處的語法結構。

綜合全篇看，“貢”當是一種行爲，難以直接用作主語。但“夫[image: image211.png]


[image: image212.png]


”卻又是作爲主語存在的。筆者懷疑“[image: image213.png]


[image: image214.png]


”或可讀作“掌貢”，《周禮》中的官名多作“掌×”，“掌貢”當指負責薦舉賢能的官員。“[image: image215.png]


[image: image216.png]


”稱自己“無罪而屏”，之前應已有職位；又闡述了“度”和“貢”的具體做法，卽“從取資焉，上者其上，下者其下，將度以爲齒”，並試圖打消他人對“度”的疑慮，當是負責薦舉的官員。另又疑讀作“夫當貢，亦曰”，指得到薦舉之人。

遇機：

“遇機”是先秦命論的重要觀念，由天所決定。“遇其毀”的“遇”也當指“遇機”，否則“毀”無著落。

從：
從，爲也。如《管子·正世》：“知得失之所在，然後從事。”

資：

整理者訓“用”。當指人之禀賦。《荀子·性惡》：“今人言性，生而離其樸，離其資，必失而喪之。”楊倞注云：“資，材也。”

簡7
本段舉出用人的兩種情形，均以“或”開頭、以“人而”結尾，是並舉的形式，故整理者將“人而不足用”屬下讀當有誤。由於一些關鍵詞句存在疑難或歧義，這兩種情形分別是正面抑或反面仍需要作進一步推敲。

信能攷[image: image217.png]


：

整理者讀作“信能考守”，訓“考”爲考察，“守”爲堅持。程浩先生讀作“佞能巧好”，認爲指人有巧語谄媚之能
。

“信”“佞”相通，程浩先生之說當是。《說文》云：“佞，巧讇高材也。”《淮南子·覽冥訓》云：“黜讒佞之端，息巧辯之說。”

“能”當指賢人。如《禮記·禮運》“選賢與能”，孔穎達疏：“能者，有道藝者。”簡11的“取能有度”，卽用此義。

“攷”，在楚簡中多讀作“巧”。此處或讀作“矯”，馬王堆漢簡《十問》“王子喬”作“王子巧”。“矯”有抑制、違背的意思。

“[image: image218.png]


”，簡文作[image: image219.png]


，整理者隸作“[image: image220.png]


”。該字見於清華簡《命訓》，寫作[image: image221.png]


，可讀作“守”
。該字又見於新蔡簡，如[image: image222.jpg]


（甲三22）、[image: image223.jpg]


（零271），用作地支之“丑”。比照新蔡簡的字形，可知本篇的“[image: image224.png]


”同樣是從“又”從“丂”，而無人旁。可讀作“好”，善也，美也。

準此，“佞能矯好”指諂佞能者，打壓善人。

道美用惡：

近於下文的“有美而爲惡”，並非善行。

《治邦之道》簡10所見“免惡慮美”，語義與此相反。

其徵而不傾側：

意爲被徵召卻不服從。

簡8
告：

參見《國語·齊語》：“桓公令官長期而書伐，以告且選。”

䚽：

本篇的兩處“䚽”，整理者均讀作“媢”，訓“妒”。筆者則以爲應是正面意義的詞，試讀爲“茂”（亦與“懋”相當）。《漢書·楚元王傳》顏注：“茂，美也。”“茂”或相當於《漢書·循吏傳·朱邑》“廣延茂士”的“茂士”。亦可參看《白虎通義·聖人》所引《禮別名記》：“五人曰茂，十人曰選，百人曰俊，千人曰英，倍英曰賢，萬人曰傑，萬傑曰聖。”
度取：

卽以度取，參見下文的“取能有度”。
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：

當讀作“盡”，屬下讀
。

簡9
羕：

文殘，句義不詳。疑讀作“養”。

簡11
服：

“備”，整理者如字讀，訓“具”。本篇的“備”均當讀作“服”，此處訓“行”，指實行，如《尚書·召誥》：“越厥後王後民，茲服厥命。”《晏子春秋·內篇諫上三》：“君身服之，故外無怨治，內無亂行。”

四、《治邦之道》讀札

本篇強調爲政需盡人事，而不能依賴於“幸”與“命”，是天人相分觀念在政論上的體現，當結合《心是謂中》《邦家處位》考察其主旨。該篇雖與墨家思想存在一定契合之處，但總體上更接近儒家文獻。

簡1
故疐爲弱：

“疐”當讀作“懥”，又作“懫”，指忿恨。

“弱”當讀作“溺”，無節制。

不掩于志：

因忿恨而無節制，故不能掩藏心志。“翦小削損，以及于身”正是其結果。

簡3
信有道：

“信”當讀作“仁”
。
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：

整理者讀作“甄”。疑讀作“隱”，清華簡《尹誥》簡4所見“[image: image227.png]


”卽讀作“隱”。本句謂愚者恥於自謀，不像前文的明者那樣盡人事，反而要隱藏政事晦明，一味貪求富貴。

簡4
不及高位厚食以居不還：

此句說的是負面意義，當指若未能達到享用高官厚祿的目標，則誓不罷休。不必在“食”後斷讀。“以”，連詞。

簡5
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：

整理者讀作“勉”。當作“免”，本篇其他“[image: image229.png]


”字也是這一用法。《後漢書·申徒剛傳》李賢注：“免，離也。”《論語·陽貨》：“子生三年，然後免於父母之懷。”“以免於衆”指脫離羣衆。

簡9
還心：

“還”當讀作“熒”，迷惑
。睘聲的字常與“營”通。

簡10
察其信者：

“信”當讀作“仁”。

簡25

倝失此：

“倝”當讀作“焉”。

五、《心是謂中》讀札

簡1

心所爲美惡，復何若影；心所出小大，因名若響。
“若”當表示如此。“[image: image230.png]


”或讀作“尚”，“向”通“尚”，辭例見上博簡《彭祖》。“尚”在這裏是“當”的意思，匹配、恰當，也可以直接讀作“當”。《易·泰》：“得尚於中行。”王弼注：“尚，猶配也。”“因”，連詞，表示結果。“諒”與“尚”相對，義近。該句的意思是說：美和惡的區分是心所決定的，這是多麼可信；事物的大小、輕重也是心所決定的，因而事物的命名如此允當。

補記：以上爲筆者會讀時曾提出的意見。在2018年11月17日上午《清華大學藏戰國竹簡（捌）》發佈會上的發言中，陳偉先生指出“倞”當讀作“景（影）”，與整理者讀作“響”的“[image: image231.png]


”相應，並引《淮南子·主術訓》的例證：“天下從之，如響之應聲，景之像形。”。在此前的會讀中，高中華女士便曾提出分別讀作“影”和“響”的意見。筆者認爲陳、高二氏的意見可從。“復”當指回復，“若”指好像。該句的意思是，心對美惡的判斷，反應如影子一樣迅捷；心命名事物，也如迴響一樣卽時。
簡2

道：

整理者認爲“道”指人對於客觀事物的體悟和認知，筆者認爲卽“說”的主觀意願
。

心情：

“情”當讀作“靜”，“心靜”後斷
。該句說的是心止息之後的狀態，如此纔能理解“毋有所至”，正與上句心對各器官的控制相對。主語仍是“心”，而與“情”無關。清華簡《管仲》云“心不靜則手躁”，又云“心無圖則目耳豫”，“心無圖”卽此“心靜”“毋有所至”。

簡3

果：

整理者訓“必行”。筆者認爲是表示假設的連詞。

簡5

麏：

或讀“羣”，類也。心所擇，在於善類。

六、《天下之道》讀札

簡1

利其樝[image: image232.emf]：

“利”，整理者解釋作便利。當理解作“使……利”。
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：

或讀作“享”。

簡3

至：

整理者讀作“臻”。可讀作“致”。

簡5

歸之以中：

“歸”，整理者理解作歸附。當理解作“返”，指返歸中道。或當結合《保訓》“歸中”加以理解。

七、《八氣五味五祀五行之屬》讀札

簡7

紉：

亦可讀作“韌”或“肕”。

� 從高中華女士說。


� 馬楠：《〈詩毛傳〉指瑕四則》，《中國經學》第16輯，桂林：廣西師範大學出版社，2015年，第97頁。


� 會讀時亦有其他同仁指出這一點。


� 整理者將“�”讀爲“梏”，認爲“梏夫”猶言堂堂正正大丈夫。按這裏的“�夫”相當於今本的“匹夫”，揆諸文義，也似乎看不出“�夫”有道德屬性。


� 清華大學出土文獻研究與保護中心編，李學勤主編：《清華大學藏戰國竹簡（壹）》，上海：中西書局，2010年，第169頁。


� 復旦大學出土文獻與古文字研究中心研究生讀書會：《清華簡<皇門>研讀札记》，復旦大學出土文獻與古文字研究中心網站，2011年1月5日。


� 陳英傑：《從“吏”字的分化看中國古代官吏階層的形成時代》，李學勤、馮克堅主編：《第五屆中國文字發展論壇論文集》，鄭州：中州古籍出版社，2015年，第97頁。


� 馬楠女士有相同看法，參見氏著《清華簡〈邦家處位〉所見鄉貢制度》，《出土文獻研究》第17輯，2018年。


� 馬楠：《清華簡〈邦家處位〉所見鄉貢制度》，《出土文獻研究》第17輯，2018年。


� 馬楠：《清華簡〈邦家處位〉所見鄉貢制度》，《出土文獻研究》第17輯，2018年。


� 程浩：《清華簡第八輯整理報告拾遺》，“清華簡入藏暨清華大學出土文獻研究與保護中心成立十週年紀念會”會議論文，2018年11月17—18日。


� 程浩：《清華簡第八輯整理報告拾遺》，“清華簡入藏暨清華大學出土文獻研究與保護中心成立十週年紀念會”會議論文，2018年11月17—18日。


� 蔡一峰：《讀清華伍〈命訓〉札記二則》，簡帛網，2015年4月14日。


� 參見馬楠《清華簡〈邦家處位〉所見鄉貢制度》，《出土文獻研究》第17輯，2018年。


� 會讀時亦有同仁主張此說。


� 石小力先生亦持此說，參見氏著《清華簡第八輯字詞補釋》，“清華簡入藏暨清華大學出土文獻研究與保護中心成立十週年紀念會”會議論文，2018年11月17—18日。高中華女士也有類似的看法。


� 在2018年11月17日上午《清華大學藏戰國竹簡（捌）》發佈會上的發言中，陳偉先生提出了類似的看法。


� 高中華女士在會讀時已經提出這一意見。在2018年11月17日上午《清華大學藏戰國竹簡（捌）》發佈會上的發言中，陳偉先生也提出了類似看法。





[image: image234.png]




[image: image235.png]


[image: image236.png]


